34-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa. Hegina baygHoro cuna.
Ilepenecenns 4yecHux Mouiis ¢B. IBana 3omoroycroro
- 27 ciyH4.

Tpomnap (tmac 2): Komnu 3ivtimos Tu o cmeprtu, Kutts 6escmeprHe,* Tomi
ayi yMepTBUB T O/mucTiHHAM BoxkectBa.* Komm x i ymepnux i3 rmbuH
nifzeMHux Bockpecus Ti,* Bci cumm HebGecHi B3mBamu:* JKurremasue,
Xpucre bosxe Ham, crasa To6i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha iKku
8iuHi. AMinb.

Konpaxk (rmac 3): Bin 6aTpkiBcbKOi cmaBy TBOEI A Bigganuscsa 6e3yMHO,*
y 3/I0My 5 po3TpaTtuB 0araTrcTBo, sike nepemaB Ty MeHi* Tomy T0O6i
6mygHOTro ronoc mpuHoury:* Corpiums A nepen To6ot, Otde mempmii,*
IpUIMI MeHe — Kalocs,” 1 BUMHY MeHe, K OJHOTO 3 HAEMHMKIB TBOIX.

ITpokimen (rmac 2): Tocrionp - Most cuta i Mos micHs,* 1 Bin craB mMoim
cnacinaam (ITc 117,14).

Cmux: Tsaxko nokapas MeHe Jocriozib, Ta He MoepefjaB MeHe
cmepri (I1c 117,18).

Anocron: (1Kp 6,12-20) (Hepins): bpamms, «Bce MeHi MoxXHa», Ta He
BCe KopucHe. «Bce MeHi MOXXHa», Ta 1 HE laM Hi4YOMY 3aBOJIOiTH HaZO
MHOI0. «[>Ka /151 XXMBOTA, 1 >kMBiT s Dxil» Bor xe ogHe i IOpyre SHUIINATE.
Tino >x He #na posmycry, ane auA locnopa, i [ocmoppb ana Tina. bor xe i
Tocnioa 6yB BOCKpecuB — Ta il HAC BOCKPECUTb CBOEI0 cuio. Xiba He
3HAETE, 1O Ti/Ia Balli — 4ieHn XpUCTOBi¢ Y3AB1IN, OTKe, YWiIeH XPUCTOBI,
- 3po6imo ix wieHamu O6nmygHuLi? Xait Tak He Oyze! Uu He 3Ha€Te, 110 TOA,
XTO IIPUCTAE [0 6}IY,E[HI/[I_[i, € 3 Hero ogHUM Timom? bo «6y;[yTb, — Kaxe,
— JIBO€ OJHMM TinoM.» XTO X Ipucrae o locrmopga, € ofHUM [JyXOM.
Yrikaire Big posmyctu! YcAKmii rpix, o 10ro YMHNUTD JTIOAMHA, €€ 1034 11
TiZTOM; @ XTO YMHNUTD PO3IIYCTY, TPIllINTh CYIPOTHU BIACHOTO Tinma. Xiba x
He 3HAETe, 110 Bamle Tino — xpam CeAroro [lyxa, AKnii )xnuse y Bac? Voro
BY MaeTe Biff bora, Tox y>ke He Hanexxute o cebe camux. Bu 60 xymeni
BUCOKOI0 1iHOoMW! Tox nmpocnasnaiite bora y Bamomy Tini!

34th Sunday after Pentecost; Sunday of the Prodigal Son;
The Transfer of the Precious Relics (438) of Our Father
among the Saints John Chrysostom - January 27.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2) & Pg.
604

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life Immortal,*
You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When
You raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven
cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): Foolishly have I fled from Your glory, O Father,*
wasting the wealth You gave me on vices.* Therefore I offer You the
words of the Prodigal:* Loving Father, I have sinned before You.* Take
me, for I repent, and make me as one of Your hired hands.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of praise,*
and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me
to death (Ps 117:18).

Epistle: (1 Corinthians 6:12-20) (Sunday): Brethren, ‘All things are
lawful for me] but not all things are beneficial. ‘All things are lawful for
me, but I will not be dominated by anything. ‘Food is meant for the
stomach and the stomach for food;, and God will destroy both one and
the other. The body is meant not for fornication but for the Lord, and
the Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us by
his power. Do you not know that your bodies are members of Christ?
Should I therefore take the members of Christ and make them members
of a prostitute? Never! Do you not know that whoever is united to a
prostitute becomes one body with her? For it is said, “The two shall be
one flesh! But anyone united to the Lord becomes one spirit with him.
Shun fornication! Every sin that a person commits is outside the body;
but the fornicator sins against the body itself. Or do you not know that
your body is a temple of the Holy Spirit within you, which you have from



Anocron: (EBp 7,26-8,2) (ceamomy): bpamms, sikpas i rogmaocs, mob
MM Majay TaKOro IIEPBOCBAIIEHNMKAa HEIOPOYHOIO, Bil/Ty4eHOro Bif
TpilIHMKIB 1 BuIIOro 3a Hebeca, SIKMII He Mae MOTpebM, sK apxmepei,
LIOAHA NPUHOCUTY IIepllie 3a BJIACHI IPiXM >KEPTBU, a IIOTIM 3a Ipixu
Hapopxy, 00 BiH 3po0UB Iie pas, IpMHicLIN cebe CaMOoro B KepTBY. 3aKOH 60
HAaCTaHOBJIAE apXMEPEAMI II0fIell, HEMOYi Ii/IJIEIINX, a CJIOBO K/IATBMY, 1110
Oyro mics 3akoHy, HactaHoB/s€e CuHa, 0 HaBiky gockoHanumit. [onoBHa
X piv Hamoi 6ecifu Ta, 1[0 MU MAaEMO TAKOTO apXMepesi, IKIit BO3CIiB Ha
He6i 1o mpaBuLi mpectona Benndi, cmy>xnurens cBATHHI 11 CLIPaBXXHbOTO
HaMeTYy, 110 Jioro locnopp cnopyaus, He YOMOBIK.

Anvinys (trmac 2): Ay, anvwrys, anurys!

Cmux: Bucnyxae teb6e [ocrions y geHb nevasi, 3axuctuth Tebe im’st bora
Axosa (I1c 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxait Hac, Koy 6yeMo B3UBaTy 0
Te6e (ITc 19,10).

€sanrenie: (JIk 15,11-32) (Hepina): Cxasas Iocnoov npumuy oyro: “B
OfIHOTO YOJIOBika Oyno mBa cuHM. MONOAIINMIT 3 HUX CKasaB OATHKOBI:
Tary, jait MeHi Ty YaCTMHY MA€TKY, 1110 MeHi Ipunazae. [ 6aTbko pospinus
MDK HUMM CBit MaeTtok. Kinbka gHIB MOTIM, MOJIOIINIA, 3i6paBH_II/I BCe,
IIOJIaBCh Y Kpail Ja/IeKNIi i TaM PO3TPATUB CBill MAETOK, KMBIIY PO3ITYCHO.
I oT sAK BiH yce mporaiiHyBaB, HaCTaB BEIMKMIL TONIOJ y TiM Kpalo, i BiH
novas Oimysaru. IlimoB BiH i HaHABCA O OFHOTO 3 MEIIKAHIIiB TOTO
Kpalo, i Toif MOC/IaB J0r0 Ha CBOE TI07Ie MacTy CBUHI. I BiH 6akaB 61 6yB
HAIIOBHUTY >XMBIT CBIT CTpy4KaMMy, 10 iX 171 CBUHI, Ta i1 TUX HIXTO He
maBasB jfoMy. OmaM’ ATaBIINCD, BiH cKa3aB 0 cebe: CKiZIbKY TO HalIMUTIB
y MOro 6aTbka MalTb IIOJOCTATKOM X/li6a, a s TYT 3 TOJIOfy KOHAI.
Bcrany Ta 7 migy go 6arbka Moro i ckaxy itomy: OTue, s Iporpimmscs
npotu Heba ¥ mpotu Tebe! S HemocToVHMIT Oinblile 3BaTUCS TBOIM
cuHoM. [TpuitMu MeHe AK OJHOTO 3 TBOIX HaIMUTIB. | BCcTaB BiH i mimos
1o 6arbka cBoro. I gk BiH OyB ime manexo, mo6aums Oro 6aTbKO 110TO
11, 3MUTIOCEPAMBIINCD, MTOOIT, HA MO IOMy KMHYBCA i HOIiTyBaB itoro.
Tyt cun ckasaB o Hboro: OTde, s MPOrpilIMBCS NPOTU Heba I IpOTH

God, and that you are not your own? For you were bought with a price;
therefore glorify God in your body.

Epistle: (Hebrews 7:26-8:2) (Saint): Brethren, For it was fitting that we
should have such a high priest, holy, blameless, undefiled, separated from
sinners, and exalted above the heavens. Unlike the other high priests, he
has no need to offer sacrifices day after day, first for his own sins, and then
for those of the people; this he did once for all when he offered himself.
For the law appoints as high priests those who are subject to weakness,
but the word of the oath, which came later than the law, appoints a Son
who has been made perfect for ever. Now the main point in what we
are saying is this: we have such a high priest, one who is seated at the
right hand of the throne of the Majesty in the heavens, a minister in the
sanctuary and the true tent that the Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the
God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we
shall call upon You (Ps 19:10).

Gospel: (Luke 15:11-32) (Sunday): The Lord spoke this parable: “There
was a man who had two sons. The younger of them said to his father,
“Father, give me the share of the property that will belong to me” So
he divided his property between them. A few days later the younger
son gathered all he had and travelled to a distant country, and there
he squandered his property in dissolute living. When he had spent
everything, a severe famine took place throughout that country, and he
began to be in need. So he went and hired himself out to one of the
citizens of that country, who sent him to his fields to feed the pigs. He
would gladly have filled himself with the pods that the pigs were eating;
and no one gave him anything. But when he came to himself he said,
“How many of my father’s hired hands have bread enough and to spare,
but here I am dying of hunger! I will get up and go to my father, and I
will say to him, ‘Father, I have sinned against heaven and before you;
I am no longer worthy to be called your son; treat me like one of your
hired hands. ” So he set oft and went to his father. But while he was still
far off, his father saw him and was filled with compassion; he ran and put



tebe. Sl HemocTOVHMIT OifbIlle 3BaTUCh TBOIM CMHOM. A 06aTBKO K/IMKHYB
1o cinyr cBoix: IIpUTbMOM NpMHECITH HAMKPAILLY OADK, OATHITH J1OTO,
JaliTe IOMY Ha pyKy IepCTeHb i caHfasi Ha HOTY. Ta IpuBexiTh rogoBaHe
TesA i 3apiXxTe, i DKMO, BecemiMcst, 60 1eit Milt cuH 6yB MEpTBUIA, i OXKUB,
nponas OyB, i 3HAIIOBCA. | BOHM 3aXOAMINCH BECEMUTNCA. A CTapIINii
Jioro cyH OYB y IOJTi; KO/IM XX BiH, IIOBEPTAIOYNCh, HAOMM3NUBCA JIO TOMY,
II04YB MY3UKY 11 TaHLi. [IoK/IMKaB BiH OJJHOrO i3 CIYT i CIUTAaB, 1110 BOHO
Take 6yso 6. Toit ke ckasas jtomy: bpat TBiit HoBepHYBCs, i TBilT 6aTbKO
3apisaB rogoBaHe Tess1, 00 3HAIIOB 100 XMBUM-310poBuM. PosraiBascs
ToOVl i He XOTiB yBiiiTH. | BUitIOB TOAi 6AaTHKO JI MOYAB JIOTO HPOCUTH.
A Toit 03BaBcA 0 6aTbKa: OCh CTiINMBbKM POKiB cyXy ToOi it HikomM He
IepeCTyNB Hi OfHIE] 3aM0Bifli TBOEI, i TM He [1aB MEHi HIKO/IM KO3EHATH,
100 3 APY3sMM MOIMM HOBeCeMUTUCh. Koy OBEepHYBCS 1iell CUH TBIi,
1[0 IIPOIB TBilf MAETOK 3 ONMYJHUIAMY, TV 3api3aB JyIsl HbOTO TOJOBaHe
Tend. batbko X ckasas 10 Hboro: Ty 3aBXau Ipu MeHi, JUTHHO, i BCe
MO€ — TBO€E. A BecelmMTucCh i pafitu Tpeba 6yio, 60 ormeit 6pat TBiil OyB
MepTBUII i 0KUB, IpoTaB OyB i 3HAIIOBCA.

€sanrenie: (I 10, 9-16) (Cearoro): Ckasas [ocnodv 00 10eis, ujo0
nputiuinu 0o Hvoz2o: 51 — nBepi. XTo BBilife Kpish MeHe — crlaceTbcs. YBiiine
BiH, Buiie — i 3Haiige macoBucpko! He mpuxopmtp 3mofiit, xiba mo6
KpacTy, BOMBaTy, BUTYOmoBary. Sl Ipuilos, o6 Mamm >KUTTS — 100
pocrory Manu. 5 — go6pwmit mactup. JoOpumit macTup )XUTTS CBOE 32 OBELlb
nokmaje. Haiimur, mo He € macTup, AKOMY BiBIji He Ha/lIeXXaTb, — 6a4nTh
BOBKa, 1110 HaJJXOIVTb, Ta I1 IIO/IMIIAE BiBIl i 61KUTD reTh. A BOBK Xamae ix
i posnonoxye. bo BiH — HaitMuT i He TypOyeTbcsa BiBLAMU. S 5K — o6pumit
MACTUP i 3HAIO CBOIX, a MOI MeHe 3HaWThb. Ik OTenp Mill MeHe 3Hae, i A
sHaro OTLs, 1 KNUTTA CBOE K/Iafy £ 3a Moix oBellb. Il]e it ini BiBLIi A Maro,
110 He 3 Liei Komapu. f i iX MyIly npuBecTy, i BYyI0Th BOHM Mili TOIOC, — i
Oyze ogHe cTamo i OfMH MacTup!

Ipuyachuii: Xsanite [ocroga 3 Hebec, xBanite Voro Ha Bucorax (Ilc
148,1). Amnnys (x3).

his arms around him and kissed him. Then the son said to him, “Father,
I have sinned against heaven and before you; I am no longer worthy to
be called your son.” But the father said to his slaves, “Quickly, bring out
a robe—the best one—and put it on him; put a ring on his finger and
sandals on his feet. And get the fatted calf and kill it, and let us eat and
celebrate; for this son of mine was dead and is alive again; he was lost
and is found!” And they began to celebrate. ‘Now his elder son was in the
field; and when he came and approached the house, he heard music and
dancing. He called one of the slaves and asked what was going on. He
replied, “Your brother has come, and your father has killed the fatted calf,
because he has got him back safe and sound.” Then he became angry and
refused to go in. His father came out and began to plead with him. But
he answered his father, “Listen! For all these years I have been working
like a slave for you, and I have never disobeyed your command; yet you
have never given me even a young goat so that I might celebrate with my
friends. But when this son of yours came back, who has devoured your
property with prostitutes, you killed the fatted calf for him!” Then the
father said to him, “Son, you are always with me, and all that is mine is
yours. But we had to celebrate and rejoice, because this brother of yours

» >

was dead and has come to life; he was lost and has been found.

Gospel: (John 10:9-16) (Saint): The Lord said to the Jews who had come
to him: I am the gate. Whoever enters by me will be saved, and will come
in and go out and find pasture. The thief comes only to steal and kill and
destroy. I came that they may have life, and have it abundantly. T am
the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.
The hired hand, who is not the shepherd and does not own the sheep,
sees the wolf coming and leaves the sheep and runs away—and the wolf
snatches them and scatters them. The hired hand runs away because a
hired hand does not care for the sheep. I am the good shepherd. I know
my own and my own know me, just as the Father knows me and I know
the Father. And I lay down my life for the sheep. I have other sheep that
do not belong to this fold. I must bring them also, and they will listen to
my voice. So there will be one flock, one shepherd.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).



